MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND
THE MINISTER OF CULTURE OF THE PORTUGUESE REPUBLIC
IN THE FIELD OF CULTURE

The Ministry of Culture of the Republic of India and the Minister of Culture of
the Portuguese Republic hereinafter collectively referred to as “the Signatories"
and individually as “the Signatory”,

Desiring to strengthen the friendly relations and recognizing the historical
ties between the two States;

Aiming to promote and develop cooperation in the area of culture, based on
equality, reciprocity and mutual respect;

Understanding that it is of the greatest importance a permanent articulation
between the cultural Institutions of India and Portugal;

Considering that both States have ratified the Convention on the Protection
and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, signed in Paris, on the
20" October 2005;

Taking due account of the legislation in force in their respective States,

Have reached the following understanding:

Clause 1
Areas of cooperation

The Signatories, desiring to strengthen the collaboration in the field of

culture, will encourage the dialogue between institutions and seek to develop




initiatives aiming to promote the cooperation, in particular in the areas of visual
arts and performing arts, archives, cultural heritage, literature and libraries,

museums and festivals.

Clause 2
Visual and Performing Arts
The Signatories shall promote the cooperation in the field of visual and
performing arts, encouraging contact and interaction between institutions of
both States, promoting the circulation of works, the publication of bilingual
editions, as well as the exchange of experiences and information about artistic

entities and projects in progress.

Clause 3

Archives
Considering the Protocol of Cooperation between the National Archives of
India and the Minister of Culture of the Portuguese Republic in the field of
Archives, signed in Lisbon, on the 17" of May 2017, the Signatories shall

encourage direct cooperation between the respective National Archives.

Clause 4
Cultural Heritage
1. The Signatories shall promote cooperation between the competent
authorities in the area of cultural heritage, through the provision of technical
support in expert missions and in meetings and symposia around the theme of

cultural heritage, in accordance with budgetary availability of both Signatories.

The




2. The Signatories also express interest in negotiations in order to review the
Memorandum of Understanding between the Archaeological Survey of India
and the Instituto de Gestdo do Patrimdnio Arquitetonico e Arqueologico of
Portugal for Cooperation in the fields of Restoration and Conservation of

Heritage, signed on the 27" of March 2008.

Clause 5

Literature and libraries

1. The Signatories shall promote cultural, artistic and literary work
translation, published in the two countries, respecting the copyrights and
related rights and regulations of written works according to the prevailing laws
and regulations in both States.

2. The Signatories shall encourage direct contacts between their libraries in

order to implement cooperation measures.

Clause 6

Museums

The Signatories shall encourage their National Museums to exchange

exhibitions and experts.

Clause 7
Festivals

The Signatories shall promote, to the extent possible, festivals in each other’s

country, on the basis of reciprocity.




Clause 8

Financing
The activities implemented under this Memorandum of Understanding will
be financed with funds allocated under the respective budgets of the
Signatories’ dependent bodies, being subject to the availability of the said funds
and subject to the laws governing their organization and structure, as well as to

the laws and regulations of each State.

Clause 9
Changes
This Memorandum of Understanding may be changed at any time by mutual

written consent of the Signatories.

Clause 10
Interpretation
Any question arising between the Signatories during the course of
implementation of this Memorandum of Understanding will be settled through

mutual consultations and negotiations.

Clause 11

Entry into effect

1. This Memorandum of Understanding produces effect for a period of five
years from the date of its signature and it will be automatically renewed for

equal periods of five years.

e -




2. Either Signatory may terminate this Memorandum of Understanding by

giving six months advance notice of its intention to terminate the Memorandum

of Understanding to the other Signatory. The Memorandum of Understanding
shall stand terminated on the completion of six months from the date of receipt

of such termination notice by a Signatory.

Signed in Lisbon, on 24 June 2017, in two originals, in the Hindi, Portuguese
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of

interpretation, the English text shall prevail.

FOR FOR
THE MINISTRY OF CULTURE THE MINISTER OF CULTURE
OF THE REPUBLIC OF INDIA OF THE PORTUGUESE REPUBLIC

37/,\,\;/\,\,\// 2 /if/wu

K. Nandini Singla Francisco Duarte Lopes
Ambassador of Republic of India Director-General of External Policy of
in Portugal the Ministry of Foreign Affairs
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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO
ENTRE
O MINISTERIO DA CULTURA DA REPUBLICA DA iNDIA
3
O MINISTRO DA CULTURA DA REPUBLICA PORTUGUESA
NO DOMINIO DA CULTURA

O Ministério da Cultura da Republica da india e o Ministro da Cultura da
Republica Portuguesa, doravante designados conjuntamente como

“Signatarios” e individualmente como “Signatario”,

Desejando reforgar as relagdes de amizade e reconhecendo os lagos
historicos entre os dois Estados;

Com o objetivo de promover e desenvolver a cooperagdo na area da Cultura,
com base na igualdade, reciprocidade e respeito mutuo;

Entendendo que é da maior importancia uma articulagdo permanente entre

as instituigdes culturais da india e de Portugal;

Considerando que ambos os Estados ratificaram a Convencgdo sobre a
Protecdo e a Promocdo da Diversidade das Expressées Culturais, assinada em
Paris, em 20 de outubro de 2005;

Tendo devidamente em conta a legislagdo em vigor nos seus respetivos
Estados,

Chegaram ao seguinte entendimento:




Clausula 1.2
Areas de Cooperacgdo
Os Signatarios, desejando intensificar a colaboragao no dominio da cultura,
incentivardo o didlogo entre as instituigdes e procurardo desenvolver iniciativas
com o objetivo de promover a cooperagdo, em particular nas dreas das artes
visuais e performativas, arquivos, patriménio cultural, literatura e bibliotecas,

museus e festivais.

Clausula 2.2

Artes Visuais e Performativas
Os Signatarios incentivardo a cooperacdo no campo das Artes Visuais e
Performativas, estimulando o contacto e a interagdo entre instituicbes de
ambos os Estados, promovendo a circulagdo de obras, a publicacdo de edicGes
bilingues, bem como a troca de experiéncias e informagdo sobre entidades

artisticas e projetos em curso.

Clausula 3.2

Arquivos

Considerando o Protocolo de Cooperagdo entre os Arquivos Nacionais da
india e o Ministro da Cultura da Reptiblica Portuguesa no dominio dos Arquivos,
assinado em Lisboa, em 17 de maio de 2017, os Signatarios incentivardo a

cooperagao direta entre os respetivos Arquivos Nacionais.

e




Clausula 4.2

Patrimdnio Cultural

1. Os Signatarios promoverdo a cooperagdo entre as autoridades

competentes na area do patrimonio cultural, através da disponibilizagdo
de apoio técnico em missGes de especialistas e em encontros e coldquios em
torno da tematica do patriménio cultural, de acordo com a disponibilidade
orcamental de ambos os Signatarios.

2. Os Signatarios manifestam ainda interesse em iniciar negociacdes no
sentido de rever o Memorando de Entendimento entre o Archaelogical Survey
of India e o Instituto de Gestdo do Patrimdnio Arquitetdnico e Arqueoldgico de
Portugal para Cooperacdo nas areas de Restauro e Conservagdao do Patriménio,

assinado a 27 de margo de 2008.

Clausula 5.2

Livro e Bibliotecas

1. Os Signatarios promoverdo a traducdo de obras culturais, artisticas e
literarias, publicadas nos dois paises, respeitando os direitos de autor e direitos
conexos e a regulamentacdo sobre obras escritas, de acordo com os
regulamentos e a legislagdo aplicavel em ambos os Estados.

2. Os Signatarios estimulardo os contactos diretos entre as suas bibliotecas

por forma a concretizarem medidas de cooperacio.




Clausula 6.2
Museus
Os Signatarios encorajardo os seus Museus Nacionais ao intercambio de

exposicoes e peritos.

Clausula 7.2
Festivais
Os Signatérios promoverdo, na medida do possivel, festivais no pais do outro

Signatario, na base da reciprocidade.

Clausula 8.2

Financiamento

As atividades realizadas no ambito deste Memorando de Entendimento

serao financiadas por fundos alocados nos respetivos orgamentos dos servigcos

dependentes dos Signatarios, estando sujeitas a disponibilidade orcamental dos

mesmos e devendo ser efetuadas ao abrigo das respetivas leis orgénicas, bem

com nos termos do Direito interno de cada Estado.

Cldusula 9.2
Alteracoes
O presente Memorando de Entendimento poderd ser alterado, a qualquer

momento, por consentimento mutuo dos Signatdrios expresso por escrito.




Clausula 10.2

Interpretacdo

Qualquer questdo entre os Signatdrios no decurso da implementagdo do

presente Memorando de Entendimento serd solucionada mediante consultas

mutuas e negociagao.

Clausula 11.2
Produgdo de Efeitos
1. O presente Memorando de Entendimento produz efeitos por um periodo
de cinco anos a contar da data da sua assinatura e sera automaticamente

renovado por iguais periodos de cinco anos.

2. Cada Signatdrio poderda terminar o presente Memorando de
Entendimento notificando o outro Signatario, com uma antecedéncia de seis
meses. O Memorando de Entendimento deixara de produzir efeitos seis meses

a contar da data da recegdo de tal notificacao.




Assinado em Lisboa, em 24 de junho de 2017, em dois originais, nas linguas

hindi, portuguesa e inglesa, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em

caso de divergéncia de interpretacdo, o texto em inglés prevalecera.

PELO
MINISTERIO DA CULTURA
DA REPUBLICA DA iNDIA

)

K. Nandini Singla
Embaixadora da Republica da india
em Portugal

PELO
MINISTRO DA CULTURA
DA REPUBLICA PORTUGUESA

s Jk

Francisco Duarte Lopes
Diretor Geral de Politica Externa
do Ministério dos Negdcios
Estrangeiros




